VISPARIGA VIENOSANAS

GENERAL AGREEMENT

(par gaisvadu liniju jaudas slédzu pirkumu un
piegadi)

(on purchase and delivery of outdoor vacuum
reclosers, pole mounted)

2020.gada 25. februari

February 25, 2020

Riga

Riga

AS '"Sadales tikls" (turpmak teksta -—
"PIRCEJS") tas , No
vienas puses, un

Entec Electric & Electronic Co., Ltd
(turpmak  teksta "PARDEVEJS"), ftas
, ho otras puses,

(turpmak teksta saukti kopa — "Lidzg&ji" un
katrs atseviski, - "Lidzg€js"), nosledz 3o
vienoSanos, (turpmak teksta — "Vienosanas")
par sekojoso:

AS "'Sadales tikls'" (hereinafter referred to as
the "PURCHASER") \
on the one hand, and

Entec Electric & Electronic Co., Ltd
(hereinafter referred to as the "SELLER"),
, on the other hand,
(jointly hereinafter referred to as the "Parties"
and each individually as the "Party"),
conclude this Agreement (hereinafter referred
to as the "Agreement") as follows:

1. VIENOSANAS PRIEKSMETS

1. SUBJECT OF THE AGREEMENT

PARDEVEJS pardod un piegada PIRCEJAM
gaisvadu Imiju jaudas slédzus (turpmak teksta
- "Preces"), Lidz&jiem katru Precu piegades
gadijumu noforméjot ka atsevisku pasttijumu-
specifikaciju (turpmak teksta — "Pasitijums"),
bet PIRCEJS samaksa PARDEVEJAM par
atbilstoSi  §1s  VienoSanas noteikumiem
piegadatajam Precém.

The SELLER shall sell and deliver to the
PURCHASER outdoor vacuum reclosers,
pole mounted (hereinafter referred to as the
"Goods"), by drawing up each case of
delivery by the Parties as an individual order-
specification (hereinafter referred to as the
"Order"), and the PURCHASER shall pay to
the SELLER for the delivered Goods pursuant
to the terms of the Agreement.

2. PRECU CENAS 2. PRICES OF THE GOODS

2.1. STS Vieno$anas Spéké esamibas 2.1. Within the Va11d1ty term of this
termina PARDEVEJS piegada Agreement the SELLER shall deliver
PIRCEJAM Preces, pamatojoties uz to the PURCHASER the Goods
Pielikuma Nr.1 noteiktajam Precu according to the prices of the Goods
cenam. specified in Annex 1.

29, Pre¢u cenas ietver Predu piegades 2.2.  Prices of the Goods are inclusive of
izdevumus lidz Pasitfjuma the costs of delivery to the delivery
noraditajam piegades vietam (t.sk. locations specified in the Orders (incl.
transporta izdevumus), iepakojuma transport costs), packaging of the
izmaksas, visus nodoklus (iznemot Goods, all taxes (excluding VAT) and
PVN) un nodevas, ka arf citas duties as well as other costs related to
izmaksas, kas attiecas uz Precém un to the Goods and their delivery.
piegadi.

3. MAKSAJUMI 3. PAYMENTS

3.1. Apmaksa par a‘[sevigl’(iem 3.1. The payment for the individual Orders

Pastitijumiem un/vai ta izpildes
posmiem (Precu piegadém) tiek
veikta atbilstoSi Pielikuma Nr.1
noteiktajam cenam, saskana ar

and/or its fulfilment phases (deliveries
of the Goods) shall be settled pursuant
to the prices specified in Annex 1, in
accordance with the invoice issued by




PARDEVEJA iesniegto pavadzimi-
rekinu. Apmaksa tiek veikta uz
kreditiestades kontu, kuru
PARDEVEIJS noradijis Precu
pavadzimé, 30 (trisdesmit) kalendaro
dienu  laika  péc  VienoSanas
noteiktaja kartiba abpus€jas Precu
pavadzimes parakstiSanas.

the SELLER. Payments shall be made
to the credit institution account
nominated by the SELLER in the
invoice within thirty (30) calendar
days after bilateral signing of the
invoice as stipulated by the
Agreement.

3.2. Par samaksas dienu uzskatams 3.2. A date of the PURCHASER's
PIRCEJA maks3ajuma uzdevuma payment order shall be considered as
datums. a day of payment.

4. PASUTIJUMA VEIKSANAS 4. ORDER'S PLACEMENT
KARTIBA PROCEDURE

4.1.  Vienoganas 4.8.punkta noteikta 4.1. The PURCHASER's  authorized
PIRCEJA pilnvarota persona aizpilda person as stipulated in clause 4.8
Pasiitjuma formu un nosiita to hereof shall complete the Order form
PARDEVEJAM elektroniska and shall send it to the SELLER in
formata, izmantojot interneta vietni — electronic form using the website —
piegadataju portalu "Oracle supplier portal "Oracle iSupplier"
iSupplier"  (turpmak  teksta — (hereinafter "Supplier portal").
"Piegadataju  portals"). PIRCEJS Access rights to the website are
pieskir ~ Vienosanas  4.8.punkta granted by the PURCHASER
PARDEVEJA pilnvarotajai personai according to clause 4.8 for SELLER's
pieejas tiesibas Piegadataju portala, indicated authorized persons, as well
ka arl nosiita elektroniski uz as  the  PURCHASER  shall
Vienosanas 4.8.punkta noradito e- electronically send the user manual of
pastu Piegadatdju portala lietosanas the Supplier portal to the email
instrukciju. Lai PARDEVEJS address stated in clause 4.8 hereof. To
izmantotu Piegadataju portalu, ir use the supplier portal SELLER needs
nepiecieSams interneta savienojums an internet connection and web
un  interneta  parlikprogramma browser  (Internet Explorer 11,
(Internet Explorer 11, FireFox 38.x, FireFox 38.x, 45.x, Safari 6, 7, 8). An
45x, Safari 6, 7, 8). Elektroniski electronically prepared Order is valid
sagatavots Pasiitfjums ir derigs bez without physical signature. The Order
fiziska paraksta. Pasiitijums tiks shall be deemed received on the day
uzskatits par sanemtu Pasttijuma of its sending.
nosttiSanas diena.

4.0, Pasiitjuma ir janorada sekojosa 4.2. The Order shall contain the following
informacija: §Is Vienosanas numurs, information: ~ number  of  this
Pasiitijuma numurs, Precu Agreement, number of the Order,
nosaukums,  Pre¢u  mérvieniba, description of the Goods, unit of
daudzums, cena par vienu vienibu, measure and quantity of the Goods,
kopéja Pasiitijuma summa, piegades price per unit, total amount of the
termini, piegades vieta un cita Order, delivery terms, delivery
informacija, kas ir noradita un location and other information that is
nepiecieSama Pasiitijuma apstradei un indicated and necessary for drawing
izpildei Piegadataju portala. up by the Supplier portal.

43. Izpildot Pasatijumu, PARDEVEJS 4.3. When performing the Order the
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veic Prec¢u piegadi Pielikuma Nr.1

noraditajos terminos atbilstosi
Piegadataju portala veiktajam
pasitijumam.

SELLER shall deliver the Goods in
accordance with delivery schedule
stipulated in Annex 1 according to the
order made by the Supplier portal.

4.4. Pasitfjums tiks uzskatits par 4.4. The Order shall be considered as
saskanotu, kad PARDEVEIS ir agreed after the SELLER has
elektroniski no savas puses to electronically  confirmed it in
apstiprinajis PIRCEJA Piegadataju PURCHASER's Supplier portal.
portala.

4.5. PARDEVEJS Pasitfjuma 4.5. The SELLER shall confirm the
pienemSanu  izpildei  apstiprina acceptance of the Order for fulfilment
atbilstodi VienoSanas 4.4.punktam 3 according to clause 4.4 hereof within
(tris) darba dienu laika, skaitot no three (3) business days starting from
nakamas darba dienas, péc ta the next business day after the day of
sanemsanas dienas. its receipt.

4.6.  Katrs no Lidzgjiem apnemas uzskaitit 4.6.  Each of the Parties shall register and
un uzglabat visus  noformétos keep record of any Order drawn up
Pasiitjumus visa §Is Vieno3anas during the entire effective period of
speka esamibas termina. the Agreement.

47. Ja PARDEVEJS Vienoganas 4.4. un 4.7. In the case that the SELLER fails to
4.5.punktos noteiktaja karttba un send to the PURCHASER  the
termina neatsita Piegadataju portala confirmation of acceptance of the
PIRCEJAM Pasiitljuma pienemsanas Order in the Supplier portal in due
apstiprindgjumu vai neinformé par time as stipulated by clauses 4.4 and
izmainu nepiecieSsamibu taja, 4.5 hereof and fails to give
Pasiitijums tiks uzskatits par abpusgji notification ~ of  the  necessary
saskanotu. Par pirmo Pre¢u piegades amendments thereto, the Order shall
termina dienu tiks uzskatita 4. be considered as agreed between the
(ceturta) darba diena péc Pasiitijuma Parties. The fourth (4th) business day
nositisanas PARDEVEJAM. after sending of the Order to the

SELLER shall be considered as a first
day of the delivery of the Goods.

4.8.  No PIRCEJA puses piekluves tiesibas 4.8. . shall be
Piegadataju portalam tiek pieskirtas, authorized to have access rights to the
ka arT veikt pasiitijumus (tajas skaita Supplier portal as well as to sign the
veikt un apstiprinat pasiitijuma Order (including sign and confirm
grozijumus), tiek pilnvarots amendments of Order) on behalf of

. No PARDEVEJA the PURCHASER;
puses piekluves tiesibas Piegadataju On behalf of the SELLER -
portalam tiek pieskirtas, ka arl , shall be
pienemt un saskanot pasiitijumus (taja authorized to have access rights to the
skaitd pazinot par PRECU piegadi) Supplier portal as well as to accept
Piegadataju portala tiek pilnvaroti and confirm the Order (including
inform about delivery of Goods) in

the Supplier portal.

49. PIRCEJAM ir tiesibas vienpusgji 4.9- ~The PURCHASER shall be entitled
mainit  VienoSanas 4.8.punkta unilaterally to change the
noteikto  PIRCEJA pilnvaroto PURCHASER's authorized person
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personu, 5 (piecas) darba dienas
iepriek§ iesniedzot PARDEVEJAM

indicated in clause 4.8 hereof by
notifying the SELLER unilaterally at

vienpus€ju rakstisku pazinojumu. least five (5) business days in

PIRCEJA varda pazinojumu ir tiesigs advance. shall

parakstit un iesniegt be entitled to sign and submit
notification on behalf of the
PURCHASER.

4.10. Saimnieciski organizatorisku = 4.10.  According to economic organizational
pasakumu dé] PIRCEJS ir tiesigs measures PURCHASER is entitled to
grozit pasitijumu veikSanas kartibu change Order's placement procedure
Vieno$anas 14.3.punkta noteiktaja pursuant to clause 14.3 hereof.
kartiba.

4.11. PIRCEJS apnemas veikt Pasatfjumu 4.11. The PURCHASER undertakes to
reizi ceturksni. place the Order once a quarter.

5. NODOSANAS-PIENEMSANAS 5. PROCEDURE OF DELIVERY-
KARTIBA ACCEPTANCE

5.1. PARDEVEJS 1 (vienas) darba dienas 5.1.  Within one (1) business day before
laika pirms Predu piegﬁdes, pazir’lo delivery of the Goods the SELLER
PIRCEJAM elektroniski, izmantojot shall inform the PURCHASER
Piegadataju portalu, ka Preces tiks electronically, using Supplier portal,
plegﬁdétas Pasﬁﬁjumﬁ norﬁdﬁaj as that the Goods will be delivered to the
vietas un PIRCEJS tas var sanemt. locations specified in the Order and
PIRCEJS nodrogina Pre¢u sanemsanu that the PURCHASER can receive
PIRCEJA darba laika, ja them. The PURCHASER shall ensure
PARDEVEJS 3aja punkta noteiktaja the acceptance of the Goods during
kartiba pazinojis PIRCEJAM par PURCHASE'S working hours if the
Pre¢u piegadi. SELLER has informed the

PURCHASER on delivery of the
Goods as stipulated herein.

52.  PIRCEJS. pienemot Preces, izlases 5.2.  Upon acceptance of the Goods, the
veida ir tiesigs parbaudit Precu PURCHASER shall be entitled to
atbilsttbu un kvalitati. Ja kada no inspect on a selective basis the
Precém neatbilst §Is Vieno$anas conformity and quality of the Goods.

un/vai Pasitijuma noteikumiem vai
Preces nav piegadatas Pasiitijuma
noteiktaja apjoma, PIRCEJA
pilnvarots parstavis sastada defektu
aktu, ko paraksta Lidz&u pilnvaroti
parstavji. Turklat Saja  gadijuma
PIRCEJS ir tiesigs nepienemt un
neapmaksat Preces. PARDEVEJS ne
veélak ka 10 (desmit) darba dienu
laika, skaitot no nakamas darba dienas
pec defekta akta sastadiSanas dienas,
novér§ defekta aktd konstatétos
trikumus uz sava rékina un maksa
PIRCEJAM ligumsodu saskana ar
Vienosanas 8.1.punktu par Precu

If any of the Goods does not conform
to the terms of the Agreement and/or
the Order or the Goods are not
delivered in quantity (scope) indicated
in the Order, the authorized
representative of the PURCHASER
shall draw up a statement of defects
that shall be signed by the authorized
representatives  of  the  Parties.
Moreover, in this case the
PURCHASER is entitled not to accept
and pay for the Goods. Within ten
(10) business days after the issue date
of the statement of defects, counting
from the next business day after the
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piegades nokavéjumu. Gadijuma, ja
PARDEVEJA pilnvarotais parstavis
atsakas parakstit defektu aktu, to
paraksta PIRCEJS vienpusgji, un tas ir
saistoss PARDEVEJAM. Ja
PARDEVEJS atkartoti piegada tadas
Preces, par kuram tiek sastadits
defektu akts (ti., gan ar jaunu
Pastitijumu piegadatas Preces, gan péc
defektu akta atkartoti piegadatas
Preces), PIRCEJAM ir tiesibas izbeigt
VienoSanos saskana ar VienoSanas
12.punktu.

issue date, the SELLER shall
eliminate the defects specified in this
statement at its own cost and pay to
the PURCHASER a penalty according
to clause 8.1 hereof for the failure to
deliver the Goods in due time. In case
the authorized representative of the
SELLER refuses to sign the statement
of defects, it shall be signed
unilaterally by the PURCHASER and
it shall be binding to the SELLER. If
the SELLER repeatedly delivers
Goods requiring a statement of defects
to be drawn up (i.e., both Goods
delivered pursuant to a new Order and
Goods delivered repeatedly after the
statement of defects), PURCHASER
shall be entitled to terminate this
Agreement in accordance with clause
12 hereof.

53. PARDEVEJS nodod PIRCEJAM 5.3. The SELLER shall hand over to the
Preces kopa ar tas tehnisko PURCHASER the Goods
dokumentaciju, Pre¢u pavadzimém, accompanied by its  technical
Pre¢u izcelsmes un  garantijas documentation, invoices, certificates
sertifikatiem. of origin and warranty.

5.4.  Preces uzskatamas par piegadatam un 5.4.  The Goods shall be considered to be

nodotam PIRCEJAM ar bridi, kad
Lidz&ji (to pilnvaroti  parstavji)
parakstijusi attiecigo Precu pavadzimi,

ka art  PARDEVEJS nodevis
PIRCEJAM Vieno$anas 5.punkta
minétos dokumentus, tomeér

PIRCEJAM ir tiestbas 14
(Cetrpadsmit) dienu laikd no Precu
pienemsanas dienas celt pretenzijas
par  Pre¢u  pienemSanas  laika
nekonstatétu Precu iztrikumu, defektu
un/vai transportéSanas laika Precém
raditiem bojajumiem un/vai Precu
kvalitati  (defektiem), kuri tiek
konstateti precu montazas
(uzstadisanas) laika. Ja PIRCEJS ir
clis pretenzijas Saja punkta noteiktaja

termina, PARDEVEJAM ir
pienakums nekav€joties uz sava
rékina noverst iztrikumu un vai Prec¢u
kvalitates  trikumus  (defektus),
nomainot bojatas Preces, ka arl
maksat ~ PIRCEJAM  Iigumsodu

delivered and handed over to the
PURCHASER as of the moment when

the  Parties  (their  authorized
representatives) have signed the
relevant invoice and when the
SELLER has handed over to the
PURCHASER the documents
mentioned in clause 5 hereof;
however, within fourteen (14)
calendar days from the date of
acceptance of the Goods the

PURCHASER shall have the right to
pursue claims on shortage of the
Goods, defects and/or defects made to
the Goods during portage which have
not been identified during the
acceptance of the Goods and/or claims
regarding the quality (defects) of the
Goods, detected during assembly
(installation) of the Goods. If the
PURCHASER has pursued claims
within the period specified in this
clause, the SELLER shall be obliged
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saskana ar VienoSanas 8.1. punktu par
Pre¢u piegades nokavejumu un/vai
Vienosanas (Pasttijuma)
noteikumiem neatbilstosam Preceém.

promptly at his own cost to eliminate
the shortage and/or non-compliance of
quality (defects) of the Goods, as well
as pay to the PURCHASER a penalty
specified in clause 8.1 hereof for the
failure to deliver the Goods in due
time and/or for Goods non-compliant
with terms specified in the Agreement
(Order).

5.5. Ja PARDEVEJS nav novérsis Pre¢u  5.5.  If the SELLER has not eliminated the
trikumus ~ VienoSanas  5.4.punkta defects of the Goods within the term
noteiktaja termina un/vai specified in clause 5.4 hereof and/or
PARDEVEJS piegada Preces, par the SELLER delivers the Goods,
kuram tiek atkartoti sastadits defektu which require the statement of defects
akts, PIRCEJAM ir tiesibas veikt to be drawn up repeatedly, the
nepiecieSamas darbibas Pre¢u PURCHASER at his own discretion
triikumu novérsanai uz PARDEVEJA may perform necessary actions to
rékina un riska un/vai neatkarigi no eliminate the defects of the Goods at
trikumu  novérSanas izbeigt the cost and risk of the SELLER
Vienosanos saskana ar VienoSanas and/or unilaterally ~terminate the
12.punktu. Agreement pursuant to clause 12

hereof regardless of the remedial
work.

5.6. PARDEVEJS nodrogina, ka  5.6. The SELLER shall ensure that the
PIRCEJAM tiek iesniegti atbilstosi PURCHASER shall be provided with
tiesibu normativajiem aktiem three (3) copies of the invoices
noformétas Precu pavadzimes 3 (trs) completed pursuant to legal acts and
eksemplaros, no  kuriem  péc regulations, out of which one (1) copy
parakstisanas 1 (viens) eksemplars shall be kept by the SELLER and two
palick PARDEVEJAM un 2 (divi) (2) copies shall be submitted to the
eksemplari nodoti PIRCEJAM. Pre¢u PURCHASER. Invoices shall bear
pavadzimés tiek uzraditas piegadato quotation of prices of the delivered
Pre¢u cenas bez PVN, atseviski PVN Goods excluding VAT, separate VAT
likme un kopgja Pre¢u cena ar PVN, rate and the total price of the Goods
ka ari §is Vieno$anas numurs un including VAT, as well as the number
Pasitfjuma numurs. of this Agreement and the number of

the Order.

57. No PIRCEJA puses Vienoanas 5.7. On behalf of the PURCHASER the
5.punktd minétos dokumentus tiek documents mentioned in clause 5
pilnvarotas parakstit , hereof shall be authorized to sign
no PARDEVEJA puses - , on behalf of

the SELLER - .

6. PRECU KVALITATE UN 6. QUALITY AND WARRANTY OF
GARANTUJA THE GOODS

6.1.  PARDEVEJS garanté un nodrosina: 6.1.  The SELLER guarantees and ensures:

6.1.1. ka piegadatas Preces atbilst
Pielikuma Nr.2 noteiktajam
tehniskajam  prasibam, ir

6.1.1. that the delivered Goods
confirm to the technical
requirements  provided in
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jaunas, nelietotas, ir jaunakais
vai pasreiz razoSana esoSais
modelis, tas ietver sevi visus
pedgjo 10 (desmit) gadu laika
veiktos uzlabojumus materialu
un konstruktivo risinajumu
zina;

Annex 2, are new, unused, are
recent models or presently are
on stream, they include all
improvements made within the
last ten (10) years as regards to

PreCu atbilstibu (kvalitates un
citu raditaju) tas izgatavotaja
tehniskajai dokumentacijai,
Eiropas Savieniba noteiktajiem
standartiem, VienoS$anas
noteikumiem, kvalitates un/vai

materials and constructive
solutions;

6.1.2. Conformity of the Goods
(quality and other
characteristics) to technical
documentation of the
producer, FEuropean Union
standards, terms of the

atbilstibas  sertifikatam  un Agreement, quality certificate

Latvijas Republikas standards and/or certificate of

normativajiem aktiem. compliance and legal
regulations of the Republic of
Latvia.

6.2.  Garantijas termin$ ir 36 (trisdesmit 6.2.  The warranty period shall be thirty-six
seSi) méneSi no attiecigo Precu (36) months starting from and
nodo$anas-pienemsanas dienas (Precu including the day of the acceptance of
pavadzimes parakstiSanas datuma the relevant Goods (signing date of
(ieskaitot)). the invoice).

6.3. PARDEVEJA garantija neaptver 6.3. The warranty of the SELLER shall
pieradamus trikumus, bojajumus vai not cover verifiable defects, damages
atteices, kas rodas sakara ar: or failures that may take place as a

result of:

6.3.1. Pretu ekspluataciju 6.3.1. use of the Goods that does not
neatbilstosi to ekspluatacijas correspond  to  operation
noradijumiem (razotaja manual (instructions of the
instrukcijam); producer);

6.3.2. pieradamu lietotaju nolaidibu, 6.3.2. evident users' negligence,
nepareizu Precu lietojumu vai improper usage or intentional
apzinatu bojasanu; damage of the Goods;

6.3.3. neatlautu izmainu veikSanu, 6.3.3. unauthorized alteration, repair
remontéSanu  vai  parbaudi, or inspection, use of non-
neapstiprinatu detalu lietoSanu approved components in the
Precés vai atsevisku Precu Goods or assembly or
sastavdalu (komponensu) connection of the constituent
apvienoSanu vai savienoSanu parts (components) of the
veida, kas ir pretruna ar Goods in a way contradicting
razotaja instrukcijam; the producer's instructions;

6.3.4. neparvaramas varas 6.3.4. force-majeure circumstances.
apstakliem.

6.4. PIRCEJS nekavéjoties  rakstiski 6.4. The PURCHASER shall promptly

pazino PARDEVEJAM par jebkuru
Preces  bojajumu vai  darbibas
trauc€jumiem, kas janover$ garantijas

notify the SELLER in writing of any
damage of the Goods or operational
disturbance to be eliminated within
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ietvaros. PARDEVEJAM ne vélak ka
3 (tris) darba dienu laika, skaitot no
nakamas darba dienas p&c pazinosanas
dienas, jaierodas uz defekta akta

the warranty. The SELLER shall
arrive to execute the statement of
defects within three (3) business days
upon receipt of the notice, counting

sastadisanu. Ja PARDEVEJS 3aja from the next business day after the

termina neierodas, PIRCEJS date of receipt. If the SELLER fails to

vienpusgji sastada defektu aktu, kas ir arrive  within  this period the

saistoss PARDEVEJAM. PURCHASER  shall unilaterally
execute the statement of defects that
shall be binding to the SELLER.

6.5.  Pamatojoties uz defektu aktu, 6.5. According to the statement of defects
PARDEVEJAM ne vélak ka 2 (divu) the SELLER shall replace the Goods
nedélu laika no defektu akta or any defective component thereof
sastadisanas dienas janomaina Prece without  extra  charge to the
val tas dalas, kuram ir defekts’ bez PURCHASER not later than within
PIRCEJA papildus samaksas, turklat two (2) weeks after the execution of
PARDEVEJS sedz PIRCEJAM the statement of defects; moreover,
tadejadi nodaritos zaud&jumus un/vai the SELLER shall compensate to the
maksa ligumsodu. Sajos gadijumos PURCHASER the losses incurred
garantijas termin$ attiecigam Precém thereof and/or pay penalty. In such
pagarinﬁs par Precu nomair}ai cases the warranty period for
nepiecie$amo terminu. Predu vai tas respective Goods shall be extended
dalu nomaina PIRCEJA objektos for the period required for
javeic atbilstosi Latvijas replacement  of  Goods. The
Energostandartam LEK 025 "Drosibas replacement of Goods or its
prasfbas, veicot darbus components in PURCHASER's
elektroietaises". objects shall be performed according

to standard LEK 025 electrical safety
regulations.

6.6. PARDEVEJS sedz visus 1izdevumus, 6.6. The SELLER shall cover all costs
kas saistiti ar bojato  Predu related to the transportation of the
transportéSanu pie PARDEVEJA, un damaged Goods to the SELLER and
no ta atpakal PIRCEJAM. back to the PURCHASER.

6.7. Ja PARDEVEJS nav novérsis Pre¢u  6.7. If the SELLER has not eliminated the
trakumus Vieno$anas 6. 5punkt5 defects of the Goods within the term
noteiktaja termina un/vai specified in clause 6.5 hereof and/or
PARDEVEJS plegﬁ_dﬁ Preces, par the SELLER delivers the Goods
kuram tiek atkartoti sastadits defektu which require the statement of defects
akts, PIRCEJAM ir tiesibas veikt to be drawn up repeatedly, the
nepiecieéamﬁs darbibas Precdu PURCHASER at his own discretion
triikumu novérsanai uz PARDEVEJA may perform necessary actions to
rél’(ina un riska un/vai neatkaﬁgi no eliminate the defects of the Goods at
trakumu noversanas lzbelgt the cost and risk of the SELLER
VienoSanos saskana ar Vieno$anas and/or unilaterally terminate the
12.punktu. Agreement pursuant to clause 12

hereof regardless of the remedial
work.

6.8. PARDEVEIJS piekrit, ka Vienosanas 6.8. The SELLER agree that during the

validity term of the Agreement the




darbibas laika PIRCEJS izlases
kartiba var veikt piegadato precu
testus un salidzinat rezultatus ar
PARDEVEJA iesniegto piedavajumu
un standartiem. Neatbilstibas
gadjuma PARDEVEJS piegadato
nekvalitativo Preci bez papildus
samaksas savaks Pre¢u piegades
vietas un ta tiks nomainita pret jaunu
(atbilstosu).

PURCHASER according to random
selection method is entitled to perform
tests of the delivered Goods and
compare the results with the Tender
issued by SELLER and the standards.
In case of incompliance SELLER
without additional payment shall
collect the delivered defective Goods
at the Goods delivery location and
replace the Goods with new ones
(compliant).

7.

IPASUMTIESIBAS

7.

TITLE

Ipasuma tiesibas attieciba uz Precém, pec
attiecigo Precu apmaksas pilna apmera, pariet

Title to the

Goods shall pass to the

PURCHASER upon payment for the relevant

uz PIRCEJU. Goods in full.
8. LIDZEJU ATBILDIBA 8. LIABILITY OF THE PARTIES
8.1. Par Vieno$anas (Pasitfjumos) 8.1.  In the case of delayed delivery of the
noteikto Preu piegades terminu Gf)OdS Within delivery  terms
nokav&jumu un/vai piegadajamo stipulated in the Agreement (Order)
Pre¢u apjoma un/vai kvalitates and/or non-compliance of the quantity
neatbilstibu VienoS$anas (Pasiitljuma) aqd/ or quality of the delivered Goods
noteikumiem, PARDEVEJS maksa with the terms of the Agreement
PIRCEJAM ligumsodu par (Order), the SELLER shall pay to the
nokav&jumu 0,5% (nulle komats pieci PURCHASER a penalty for delay in
procenti) apméra no savlaicigi the amount of 0.5% (zero. point five
nepiegadato  un/vai  Vieno$anas percent) of the total price of the
(Pasiitijuma) noteikumiem Goods not delivered in due time
neatbilstoSo Pre¢u cenas par katru and/or not compliant with the terms of
nokavéjuma dienu, tadu the Agreement (Order) per each day
neparsniedzot 10% (desmit of delay; however it shall not exceed
procentus) no savlaicigi nepiegadato 10% (ten percent) of the total price of
un/vai VienoS$anas (Pasﬁﬁjuma) the Goods not delivered in due time
noteikumiem neatbilstos$o Precu and/or not compliant with the terms of
cenas (tas ir, galvenas saistibas the Agreement (Qrder) _(th?t is, the
apméra). PIRCEJAM ir tiesibas amount of principal obllgatlon). The
ieturéet apréla(inato ngmsodu no PURCHASER shall have the I'lght to
maksﬁ_juma summas, veicot apmaksu deduct the calculated penalty from the
par piegadatajam Precém. Ligumsoda amount of payment when performing
samaksa neatbrivo PARDEVEJU no the payment for the delivered Goods.
Vieno$anas noteikto saistibu izpildes The payment of the penalty shall not
un zaud&jumu atlidzinasanas. release the SELLER from fulfilment
of its obligations stipulated hereof and
the award of losses.
82. Par %aja Vienofanas noteikto 8.2. In the case of delayed payment
maksdjuma terminu nokav&jumu, stipulated by the Agreement the
PIRCEJS maksa PARDEVEJAM PURCHASER  shall pay to the

ligumsodu par nokavejumu 0.5%
(nulle komats pieci procenti) apméera

SELLER a penalty for delay in the
amount of 0.5% (zero point five
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no nokaveéta maksajuma summas par
katru  nokav&juma dienu, tacu
neparsniedzot 10% (desmit
procentus) no nokavéta maksajuma
summas.

percent) of the delayed amount per
each day of delay; however it shall not
exceed 10% (ten percent) of the
delayed amount.

8.3.

Ja VienoSanas noteiktaja termina
saskana ar VienoSanas 6.5. punkta
noteikumiem PARDEVEJS
neapmaina nekvalitativo Preci vai
nokavé apmainamas Preces defektu
aktad noradito piegades terminu, tad
PARDEVEIJS 10 (desmit) kalendaro
dienu laika atmaksa PIRCEJAM
nekvalitativas Preces cenu un/vai
maksa ligumsodu 10% (desmit
procenti) apméra no nekvalitativas
vai savlaicigi nepiegadatas
apmainamas Preces cenas.

8.3.

If within the term stipulated by the
Agreement and pursuant to clause 6.5
hereof the SELLER fails to replace
the defective Goods or delays the
delivery term of the replaceable
Goods indicated in the statement of
defects, then within ten (10) calendar
days the SELLER shall reimburse to
the PURCHASER the price of the
defective Goods and/or shall pay a
penalty in the amount of 10% (ten
percent) of the defective or in due
time undelivered replaceable Goods'
price.

8.4.

Gadijuma, ja PARDEVEIJS neievéro
Pastitijumos noteiktos Prec¢u piegades
terminus, un/vai nav  iev@rota
piegadajamo Precu apjoma un/vai
kvalitates  atbilstiba ~ VienoSanas
(Pasiitjuma) noteikumiem, par ko ir
sastaditi VienoSanas 5.2., 6.7. punkta
minétie defektu akti, kuru rezultata
PIRCEJAM ir tiesibas izbeigt
Vieno$anos, PIRCEJAM ir tiesibas
atteikties no veikta Pasttijuma un/vai

izbeigt VienoSanos saskana ar
12.punktu, rakstiski nosutot
PARDEVEJAM atteikuma
pazinojumu, un iegadaties Iidzigas
specifikacijas Preces no citiem
piegadatajiem. PARDEVEJS 3ada
gadijuma maksa PIRCEJAM

Iigumsodu 10% (desmit procenti)
apméra no Pasiitijuma summas.

8.4.

In the case the SELLER ignores the
delivery terms of the Goods indicated
in the Orders and/or quantity and/or
quality of the delivered Goods does
not comply with the terms of the
Agreement (Order), and statement of
defects pursuant to clause 5.2, 6.7
hereof has been drawn up in this
respect, that results as PURCHASER's
right to terminate the Agreement, the
PURCHASER shall be entitled to
refuse from the placed Order and/or
unilaterally terminate the Agreement
pursuant to clause 12 hereof, by
notifying the SELLER in writing, and
to purchase the Goods of similar
specification from other suppliers. In
such case the SELLER shall pay to
the PURCHASER a penalty in the
amount of 10% (ten percent) of the
amount of the Order.

8.5.

Lidz bridim, kamér PARDEVEJS
nodos Preces PIRCEJAM, visu risku
par to, ja Preces iet boja vai bojajas,
nes PARDEVEIJS.

8.5.

The SELLER shall bear all risks in
case of destruction or damage of the
Goods until delivery of the Goods by
the SELLER to the PURCHASER.

8.6.

Lidzgji ir  atbildigi par to
darbibas/bezdarbibas rezultata otram
Lidz&jam nodaritajiem zaud&jumiem.

8.6.

The Parties shall be liable for losses
caused to the other Party due to its
action/inaction.

8.7.

Ja PARDEVEJS nepilda Vieno3anas

8.7.

In the case the SELLER fails to fulfill
the terms of clauses 8.1, 8.3, 8.4, 8.6
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8.1., 8.3., 8.6. un/vai 12.4.punktu
noteikumus, tad PIRCEJAM ir
tiesibas ligumsodu un/vai raduSos
zaud@jumus bezstridus kartiba ieturet
no VienoSanas izpildes
nodro$§inajuma un/vai ieturét ieskaita
karttba, par ligumsoda un/vai
zaud&jumu summu samazinot
PARDEVEJAM saskana ar
VienoSanos veicamo maksajumu.

and/or 12.4 hereof the PURCHASER
shall be entitled to withhold on a no
contestation basis the penalty and/or
incurred losses from the amount of the
performance  security  of  the
Agreement, and/or to withhold the
amount of penalty and/or losses by the
way of set off, by reducing the
amount of payment to be made to the
SELLER under the Agreement.

8.8. PARDEVEIJS apnemas Vienosanas 8.8. During the effective period of the
speka esamibas laika neslégt darba Agreement the SELLER undertakes
ligumus vai citus civiltiesiska not to enter into contracts of
rakstura Iigumus par noteikta darba employment or other such civil
veikSsanu ar Latvenergo koncerna contracts ~ with  employee  of
darbinieku, t.sk. ar AS "Latvenergo" Latvenergo Group, incl. employees of
iz8kirosa ietekmée esosas foreign companies having the decisive
komercsabiedribas, kas  atrodas influence  of  Latvenergo  AS.
arvalstis, darbinieku. Pretgja Otherwise, the SELLER shall pay to
gadijuma PARDEVEJS samaksa the PURCHASER a penalty in the
PIRCEJAM ligumsodu 14 000 EUR amount of 14000 EUR (fourteen
(Cetrpadsmit tiikstoSi euro) apmera thousand euro) per each case of
par katru parkapuma gadijjumu. Slégt infringement. The SELLER may enter
darba ligumus vai citus civiltiesiska into employment contract or other
rakstura ligumus par noteikta darba such civil contract with employee of
veikSanu ar Latvenergo koncerna Latvenergo Group, incl. any employee
darbinieku, t.sk. ar AS "Latvenergo" of foreign companies having the
izskirosa ietekmé esosas decisive influence of Latvenergo AS,
komercsabiedribas, kas  atrodas only if the written consent of
arvalstis, darbinieku, PARDEVEJS employer of respective employee is
drikst tikai gadijuma, ja ir sanemta received. The information concerning
attieciga darbinieka darba devéja the Latvenergo Group and its
rakstiska piekriSana. Informacija par companies is given on the site:
Latvenergo koncerna ietilpstosam www.latvenergo.lv.
komercsabiedribam ir noradita majas
lapa: www.latvenergo.lv.

8.9. PIRCEJA apstiprinatajas politikas ir 8.9. In the PURCHASER's approved

noteikts, ka PIRCEJA darbiniekiem
un sadarbibas partneriem, ieskaitot
PARDEVEJU un ta apakSuznéméjus,
sava darbiba jaievéro augstus &tikas
standartus.  Atbilstosi  politikam,
gadijjuma, ja PIRCEJAM rodas
biitiskas aizdomas par koruptivam vai
krapnieciskam darbibam saistiba ar
VienoSanas izpildi, PIRCEJAM ir
tiesibas Darbu veik$anas laika un 365
dienu  laika p&c  VienoSanas
izbeigSanas pieprasit informaciju

politics it is determined that the
PURCHASER's  employees  and
cooperation partners, including the
SELLER and its subcontractors, shall
observe high ethics standards in their
operations. According to the politics,
in case if the PURCHASER has
fundamental suspicions about
corruptive or fraudulent actions in
relation to the Agreement's fulfilment,
the PURCHASER is entitled during
the Works' period and within 365
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un/vai veikt auditu/parbaudi saistiba
ar VienoSanas izpildi.
Audita/parbaudes veicgju izve€las un
darbus apmaksa PIRCEIJS.
Audita/parbaudes rezultata iegiita
informacija ir konfidenciala un nav
izpauzama  treSajam  personam.
PIRCEJS nodrosina, ka
audita/parbaudes veicgjs ievero SIs
VienoSanas noteikumus par
konfidencialitati. PARDEVEJAM ir
pienakums $aja punkta noteiktas
prasibas ieklaut arT ligumos, ko tas
sledz ar apakSuzpnéméjiem  $is
Vienosanas izpildes nodrosSinasanai.
Ja PIRCEJS konstatg, ka
PARDEVEJS vai ta apakSuznéméji
nesadarbojas ar PIRCEJU §1 punkta
izpildé, tad PIRCEJAM ir tiesibas
vienpusgji ar rakstisku pazinojumu
meénesi iepriek$ izbeigt VienoSanos,
bet ja tas atkartojas, tad PIRCEJAM
ir tiestbas PARDEVEJU, ja tas
registréts  kvalifikacijas  sistémas
"Buvdarbi" kvalificéto piegadataju
registra, izslégt no §is sist€émas uz
gadu, nositot PARDEVEJAM
attiecigu rakstisku pazinojumu.

days after the termination of the
Agreement to require information
and/or to carry out an audit/check in
relation to the Agreement's fulfilment.
The PURCHASER selects the auditor
and pays for its services. The
information gained in the result of the
audit/check  shall be  deemed
confidential and shall not be revealed
to third persons. The PURCHASER
ensures that the auditor observes
Agreement's terms regarding
confidentiality. The SELLER's duty is
to incorporate the requirements
stipulated herein in the contracts that
the SELLER concludes with the
subcontractors to ensure the fulfilment
of this Agreement. If the
PURCHASER ascertains that the
SELLER or its subcontractors do not
cooperate with the PURCHASER in
this article's fulfilment, the
PURCHASER is  entitled to
unilaterally terminate the Agreement
with one month's prior written notice,
but if it recurs the PURCHASER is
entitled in case the SELLER is
registered in the qualification system
of qualified suppliers "Construction
Works", to exclude the SELLER from
this system for one year, sending to
the SELLER a corresponding written
notice.

9. INTELEKTUALA IPASUMA 9. INTELLECTUAL  PROPERTY
NODROSINASANA RIGHTS
9.1. PARDEVEIJS uz sava rékina aizstaves 9.1.  The SELLER shall defend the

PIRCEJU  pret jebkadam  pret
PIRCEJU vai ar to saistito personu
celtam prasibam, kuras apgalvots, ka
kada Prece, kas pardota vai piegadata
saskana ar So VienoSanos, parkapj
kadu patentu vai autortiesibas.
PARDEVEIS sedz visas izmaksas un
maksa zaudgjumu atlidzibu, kas
piespriesta tre§ajam personam —
prasitajam, ar nosacijumu, ka
PIRCEJS sniedz PARDEVEJAM
pietickamu palidzibu un atlauj tam

PURCHASER at its own cost against
any claims advanced to the
PURCHASER or persons related to
the PURCHASER declaring that any
Good sold or delivered under this
Agreement infringes any patent or
copyrights. The SELLER shall cover
all expenses and indemnify against
any losses awarded to the third parties
- claimants, provided that the
PURCHASER gives to the SELLER
all reasonable assistance and allows
him at his own discretion to defend
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pec saviem ieskatiem aizstavéties pret
So prasibu vai nokartot to.

against this claim or to settle it.

92, PARDEVEIJS, péc saviem ieskatiem 9.2. The SELLER at his own discretion
un uz sava rékina, var nodrosinat and at its own cost may provide the
PIRCEJAM tiesibas turpinat lietot PURCHASER with the right to
Preci, aizstat to vai mainit to tada continue to use the Good, to replace
veida, lai tas neraditu parkapumus. Ja or alter it in the manner not creating
sadi Iidzekli nav reali iesp&jami, tad the infringements. If such measures
PARDEVEJS pieskir PIRCEJAM are not feasible then the SELLER
kompensaciju par Preces vértibu péc shall compensate to the
nolietojuma atrélg(inﬁganas' PURCHASER the value of the Goods

after deduction of depreciation.

10. FIZISKO PERSONU DATU  10. PERSONAL DATA
AIZSARDZIBA UN PROTECTION AND RULES ON
INFORMACIJAS TEHNOLOGIJU INFORMATION TECHNOLOGY
DROSIBAS NOTEIKUMI SECURITY

10.1. Lidzgjiem ir tiesibas apstradat no otra 10.1. Parties may process the personal data
Lidzgja iegiitos fizisko personu datus obtained from the other Party only for
tikai ar mérki nodro$inat VienoSanas the purposes of ensuring performance
noteikto saistibu izpildi, ka arl of contractual obligations, as well as
Vieno$anas izpildes ietvaros iegiitos personal data obtained in the course of
fizisko personu datus, ievérojot tiesibu performance of the Agreement, in
normativajos aktos noteiktas prasibas compliance with the legal
sadu datu apstradei un aizsardzibai, requirements regulating processing
taja skaita, bet ne tikai, ievérot and protection of such data, including,
Eiropas Parlamenta un Padomes but no limited to, requirements
Regulas (ES) 2016/679 par fizisku included in the Regulation (EU)
personu aizsardzibu attieciba uz 2016/679 of the European Parliament
personas datu apstradi un $adu datu and of the Council of 27 April 2016
brivu apriti un ar ko atcel Direktivu on the protection of natural persons
95/46/EK (Vispariga datu aizsardzibas with regard to the processing of
regula) prasibas. personal data and on the free

movement of such data, and repealing
Directive 95/46/EC (General Data
Protection Regulation).

10.2. Lidzgjs, kur§ nodod otram Lidzgjam 10.2. A Party disclosing to the other Party
fizisko personu datus apstradei, atbild the personal data for processing shall
par attiecigo datu subjektu personas be liable for the legal basis of the
datu apstrades tiesiskd pamata processing of personal data of the
nodroginasanu. relevant data subjects.

10.3. Lidzgji apnemas bez ieprieksgjas 10.3. The Parties undertake not to disclose
saskano$anas nenodot talak treSajam the personal data received from the
personam no otra Lidz&a iegitos other Party without prior approval,
fizisko personu datus, izpemot except in cases when otherwise
gadfjumus, kad VienoSanas ir noteikts provided by the Agreement or by the
citadak wvai tiesibu normativie akti legal acts and regulations requiring
paredz $adu datu nodosanu. such disclosure of the data.

10.4. Ja saskana ar normativajiem aktiem 10.4. If according to the legal acts and
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Lidzgjam var rasties pienakums nodot
talak treSajam personam no otra
Lidzgja iegiitos fizisko personu datus,
tas pirms $adu datu nodoSanas
inform& par to otru Lidz&ju, ja vien
normativie akti to neaizliedz.

regulations a Party has an obligation
to disclose the personal data received
from the other Party to a third party, it
shall inform the other Party before
disclosure of such data, unless it is
prohibited by the legal acts and
regulations.

10.5.  PIRCEJS un PARDEVEIJS vienojas, 10.5. PURCHASER and SELLER agree
ka PIRCEJS ta darbibas un §is that the PURCHASER to ensure its
Vieno$anas izpildes nodroSinasanai business operation and performance of
var nodot no PARDEVEJA sapemtos this Agreement might disclose the
fizisko personu datus personam personal data received from the
(Apstradatajiem), kas sniedz SELLER to persons (Data processors)
PIRCEJAM pakalpojumus ta darbibas providing to the PURCHASER
un  §Ts  VienoSanas  izpildes services in order to ensure its business
nodro§inasanai. operation and performance of the

Agreement.

10.6. Lidzgji apnemas péc otra Lidzgja 10.6. The Parties agree upon request of the
pieprasijuma un/vai ITgumattiecibu other Party and/or termination of
izbeigSanas iznicinat no otra Lidz&ja contractual obligations to destroy the
iegitos fizisko personu datus, ja personal data received from the other
izbeidzas nepiecie$amiba tos apstradat Party if it becomes unnecessary to
S1s Vieno$anas izpildes process them for the purpose of
nodros§inasanai. ensuring  performance  of  this

Agreement.

10.7. Informacijas apmaina tiek nodroginata 10.7. Information exchange shall be ensured
tikai ar  VienoSandas  noteikto only through the contact persons
kontaktpersonu starpniecibu, ievérojot specified in the Agreement, observing
informacijas apmainas veidu the type of information exchange (for
(pieméram, $ifréts e-pasts, PIRCEJA example, encrypted e-mail,
pieteikumu apstrades sistéma), kas PURCHASER's applications
nodros§ina tas konfidencialitati, processing system), which ensures its
integritati un pieejamibu. confidentiality, integrity and

availability.

10.8. PARDEVEJS ir atbildigs par 10.8. The SELLER shall be responsible for
darbibam, kas vérstas uz PIRCEJA any action addressed towards security
informacijas tehnologiju  (turpmak circumvention or  damaging  of
teksta- IT) sistému drogibas apie3anu PURCHASER's information
vai bojasanu. technology (hereinafter-IT) systems.

10.9. PARDEVEIJS ir atbildigs par to, ka 10.9. The SELLER shall be responsible for
PIRCEJA darbibas IS tiek veiktas ensuring, that actions in the
tikai tada apjoma, lai nodroinatu PURCHASER's IS are performed only
Vienosanas priekSmeta izpildi. in the amount necessary to ensure

fulfilment of Agreement subject.

10.10. PIRCEJS Vieno$anas darbibas laika 10.10. Within the validity term of this

savstarpgji saskanotiem PARDEVEJA
parstavjiem PIRCEJA IS izveido
Lietotaja kontus uz noteiktu laika

Agreement the PURCHASER shall
create  user accounts in the
PURCHASER's IS for mutually
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periodu, bet ne ilgaku par VienoSanas
noteikto terminu, nodrosinot
PARDEVEJAM pieeju PIRCEJA

coordinated SELLER's
representatives for a specified period
of time, which does not exceed the

valdijjuma vai 1paSuma esoSai IS term of the Agreement, thus ensuring

produkcijas, testa un/vai izstrades SELLER's access to IS production,

videi. testing and/or development
environment being in possession or
ownership of the PURCHASER.

10.11. PARDEVEJA darbiniekam 10.11. The wuser account created for
izveidotais Lietotaja konts ir unikals, SELLER's employee is unique, and
un P ARDEVEJ AM ir pienﬁkums the SELLER shall be Obhged to
nodroSinat uzraudzibu par Lietotaja ensure supervision of use, storage and
konta lietofanu, glabasanu un non-disclosure of the user account.
neizpausanu.

10.12. Ja PARDEVEJA darbinieks, kuram ir 10.12. If the SELLER's employee, whom the
izveidots Lietotaja konts, partrauc user account is created for, terminates
darba attiecibas un/vai saistibas ar his/her employment relations and/or
PARDEVEJU, PARDEVEJS commitments with the SELLER, the
nekavéjoties par to paziI’lo SELLER shall 1mmed1ately inform the
PIRCEJAM. PURCHASER about this situation.

10.13. PARDEVEJS apnemas plehetot 10.13. The SELLER undertakes to use
PIRCEJA noraditu papildus IT additional IT security protection
drosibas aizsardzibas programmatiru software indicated by the
un tas uzturé$anu Vieno$anas saistibu PURCHASER, and to  ensure
izpildes termir)léj ja tadu pieprasa maintenance  thereof during the
uzstadit PIRCEJS. Agreement period, if the

PURCHASER requests installation of
such software.

10.14. PARDEVEJAM ir pienakums 10.14. The SELLER shall be obliged to
iepazistinat darbiniekus un/vai acquaint own employees and/or
PARDEVEJA parstavjus, ar §im IT representatives, who ensure provision
drosibas prasibam. of the Service, with these IT security

requirements.

10.15. Ja PARDEVEJAM ir aizdomas par 10.15.If the SELLER has suspicions about
drosibas  incidentu vai  drosibas any security incident mentioned in the
noteikumu parkapumu, PARDEVEJS Agreement, the SELLER  shall
nekavéjoties informé par to PIRCEJA immediately inform the
kontaktpersonu vai PIRCEJA PURCHASER's contact person or the
Palidzibas dienestu, talrunis: PURCHASER's Help Desk, phone:

11. NEPARVARAMAS VARAS | 11. FORCE-MAJEURE
APSTAKLI

11.1. Lidzgji tiek atbrivoti no atbildibas par | 11.1. Neither Party shall have any liability

dalgju vai pilnigu Saja VienoSanas
paredz&to jebkuru saistibu neizpildi, ja

Sada saistibu neizpilde radusies
neparvaramu,  arkart§ja  rakstura
apstaklu rezultata, kuru darbiba

for full or partial failure to fulfill any
obligations under this Agreement if
such failure to fulfill the obligations
has caused due to force-majeure
circumstances occurred after signing

15




sakusies pec Vienosanas parakstisanas
un kurus Lidz&ji nevarja ieprieks
paredz&t un noverst.

of the Agreement and which the
Parties could not foresee and prevent.

11.2.  Pie Sadiem apstakliem pieskaitami —: 11.2. Such circumstances include fires, acts
ugunsnelaime, kara darbiba, of war, epidemic, natural disaster as
epidémija, dabas stihija, ka arT citi well as other circumstances beyond
apstakli, kas neieklaujas Lidz&ju the possible limits of control or
iespejamas kontroles un ietekmes impact of the Parties.
robezas.

11.3.  Par neparvaramas varas apstakli nevar . 11.3. Non-fulfilment or undue performance
tikt atzits apakSuzne€meju, piegadataju of obligations by the sub-contractors,
un citu iesaistito personu saistibu suppliers and other involved persons
neizpilde, vai nesavlaiciga izpilde. shall not be deemed as force majeure

circumstance.

11.4. Tam Lidzgam, kas atsaucas uz  11.4. A Party referring to force-majeure
neparvaramu,  arkart§ja  rakstura circumstance shall within three (3)
apstaklu darbibu, 3 (tris) kalendaro calendar days notify about that the
dienu laika par tiem japazino otram other Party specifying the possible
Lidz&jam, noradot iesp&€jamo saistibu term for fulfilment of the obligations.
izpildes terminu.

11.5. Ja neparvaramu, arkart€ja rakstura @ 11.5. If due to force-majeure circumstance
apstaklu  d€] VienoSanas izpilde the fulfilment of the Agreement
aizkavgjas vairak ka par 30 delays for more than thirty (30)
(trisdesmit)  kalendarajam dienam, calendar days each Party has the right
katram no Lidz€jiem ir tiesibas to  terminate  the  Agreement
vienpus€ji izbeigt VienoSanos. Ja unilaterally. If the Agreement is
VienoSanas $ada karta tiek izbeigta, terminated in such way neither Party
nevienam no Lidzgjiem nav tiesibu may claim compensation of damages
pieprasit no otra Lidz&ja zaud&jumu to the other Party.
atltdzibu.

12. VIENOSANAS TERMINS UN 12. TERM AND TERMINATION OF
IZBEIGSANA THE AGREEMENT

12.1. VienoSanas stajas speka ar dienu, kad | 12.1. The  Agreement shall become
ta ir parakstita gan no PIRCEJA, gan effective as of the date of its signing
no PARDEVEJA puses, un ir speka by both the PURCHASER and the
l1dz pilnigai Lidz&ju saistibu izpildei. SELLER and shall be valid until

complete fulfilment of the contractual
obligations by the Parties.

12.2.  PIRCEIJS Pasiitijumus, saskana ar §is  12.2. The PURCHASER pursuant to the
VienoSanas noteikumiem, veic 2 terms of this Agreement places the
(divu) gadu laika no Vieno$anas Orders within two (2) years from the
speka stasanas dienas. date the Agreement became effective.
PARDEVEJAM ir pienakums izpildit The SELLER shall be obliged to
Pasttijumus, ja tie ir veikti $aja perform the Orders placed within the
punkta noraditaja termina. term provided in this clause.

12.3. PIRCEJS, nosiitot PARDEVEJAM : 12.3. The PURCHASER shall have the

rakstisku  pazinojumu, ir tiesigs
vienpusgji izbeigt So VienoSanos vai

right to terminate the Agreement or
it's part unilaterally by sending a
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tas dalu, ja iestajies vismaz viens no
sekojosiem gadijumiem:

written notice to the SELLER if at
least one of the following events has

occurred:

12.3.1. PARDEVEIJS 15 12.3.1. the SELLER fails to deliver
(piecpadsmit) kalendaro to the PURCHASER the
dienu laika péc attiecigaja Goods (has not executed any
Pasttijuma noteikta piegades Order) within fifteen (15)
termina  iztec€Sanas  nav calendar days after expiry of
piegadajis PIRCEJAM the delivery term specified in
Preces (nav izpildijis kadu no the relevant Order or
Pasiitjumiem) vai atkartoti ir repeatedly has delayed the
kavejis  PreCu  piegades delivery terms of the Goods;
terminus;

12.3.2. PARDEVEIS nepilda kadas 12.3.2. the SELLER fails to perform
citas VienoSanas noteiktas any other obligations or
saistibas vai pienakumus, un duties provided by the
ja  PARDEVEJS  3adu Agreement and the SELLER
neizpildi nav noveérsis 15 has not eliminated such
(piecpadsmit) kalendaro failure within fifteen (15)
dienu laika, skaitot no calendar days after receipt of
nakamas darba dienas, péc the relevant written notice of
attieciga rakstiska PIRCEJA the PURCHASER counting
pazinojuma sanemsanas; from the next business day

after the date of receipt;

12.3.3. PARDEVEIJS péc defektu 12.3.3. after the receipt of the
akta sastadiSanas atkartoti statement of defects the
piegada VienoSanas SELLER repeatedly delivers
(Pasttijuma)  noteikumiem the Goods not compliant with
neatbilstoSu  Preci, un/vai the terms of the Agreement
atkartoti tiek sastaditi defektu and/or statements of defects
akti, un/vai PARDEVEJS are drawn up repeatedly
nav noversis Precu trikumus and/or the SELLER has not
saskana ar VienoSanas 5.5. eliminated the defects of the
un/vai 6.7.punktu; Goods pursuant to clause 5.5

and/or 6.7 hereof;

12.3.4. PARDEVEJS  Vienosanas 12.3.4. the SELLER fails to submit
noteiktd termina neiesniedz the performance security of
VienoSanas izpildes the Agreement within time
nodro$inajumu, vai arl ja period specified in the
iesniegtais VienoSanas Agreement or if the provided
izpildes nodroSinajums ir performance security of the
zaudgjis speku; Agreement has  become

invalid;

12.3.5. PARDEVEIJS vai persona, 12.3.5. the SELLER or person who

kura ir PARDEVEJS valdes
vai padomes loceklis, patieso
labumu guvejs,
parstaveéttiesiga persona vai
prokirists, vai persona, kura

is a member of the board or
member of the council, true
Benefeciary, legal
representative or a proctor, or
a person who is authorised to
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ir  pilnvarota  parstavéet
PARDEVEJU darbibas, kas
saistitas ar filiali, ar tadu
prokurora priekSrakstu par
sodu vai tiesas spriedumu,
kas stajies spe€ka un kluvis
neapstridams un
neparsiidzams, ir atzita par
vainigu vai tai ir piemérots

represent the SELLER in
activities related to a branch,
by punishment injunction of
the public prosecutor or court
judgment, which has come
into effect and is no longer
contestable and
unappealable, is declared as
guilty or a coercive measure

piespiedu ietekm&sanas has been applied to it for any
lidzeklis par jebkuru no of the following criminal
Sadiem noziedzigiem offences:

nodarfjumiem:

12.3.5.1. noziedzigas 12.3.5.1. formation,

organizacijas  izveidoSana,
vadiSana, iesaistiSanas taja
val tas sastava ietilpstosa
organizéta grupa vai cita
noziedziga form&uma vai

piedaliSanas Sadas
organizacijas izdaritajos
noziedzigajos nodarijjumos;

12.3.5.2. kukulnemsana,
kukuldoSana, kukula
piesavinasanas, starpnieciba
kukuloSana, neatlauta
piedaliSanas mantiskos
darfjumos, neatlauta labumu
pienemsana, komerciala
uzpirkSana, labuma
prettiesiska pieprasiSana,

piepemSana  vai  doSana,
tirgosanas ar ietekmi;
12.3.5.3. krapsana,
piesavinasanas vai noziedzigi
ieglitu lidzeklu legalizéSana;
12.3.5.4. terorisms, terorisma
finans€Sana, teroristu grupas
izveide vai organizésana,
celoSana terorisma nolika,
terorisma attaisnosana,
aicingjums uz terorismu,
terorisma draudi vai personas
vervéSana un apmacisana
terora aktu veik$anai;
12.3.5.5. cilvéku tirdznieciba;
12.3.5.6. izvairiSanas no
nodoklu vai tiem pielidzinato
maksajumu nomaksas;

leadership of, involvement in
a criminal organisation or an
organised group or other
criminal formation within
such  organisation or
participation in  criminal
offences committed by such
organization;

12.3.5.2. accepting of giving
a bribe, bribing,
misappropriation of bribe,
intermediary  in  bribery,
unlawful  participation in
property transactions,
unauthorised  receipt  of
benefits, commercial bribery,
unlawful requesting,
accepting or giving a benefit,
trading with influence;
12.3.5.3. fraud,
misappropriation or
laundering of the proceeds
from crime;

12.3.5.4. terrorism, financing
of terrorism, formation or
organisation of a terrorist
group, travelling for
terrorism purpose,
justification of terrorism,
invitation  to terrorism,
terrorism threats or
recruitment and training of
persons for the commitment
of acts of terror;
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12.3.5.5. human trafficking;
12.3.5.6. evasion of tax
payments or payments
equivalent thereto;

12.3.6. PARDEVEIJS ar  tadu 12.3.6. the SELLER by decision of
kompetentas institiicijas such competent authority or
lémumu vai tiesas spriedumu, court judgment, which has
kas stajies speka un kluvis come into force and is no
neapstridams un longer  contestable  and
neparsiidzams, ir atzits par unappealable, is declared
vainigu konkurences tiesibu guilty of violating
parkapuma, kas izpauzas ka competition rights, by way of
horizontala kartela a horizontal cartel agreement,
vienoSanas, iznemot except the case where the
gadijumu, kad  attieciga relevant institution,
institiicija, konstatgjot determining the violation of
konkurences tiesibu competition rights for
parkapumu, par sadarbibu cooperation  within  the
iecietibas programmas framework of the co-
ietvaros PARDEVEJU ir operation leniency
atbrivojusi no naudas soda programme has released the
vai  naudas sodu ir SELLER from the fine or has
samazinajusi; reduced the fine;

12.3.7. ja ir pasludinats 12.3.7. if insolvency proceedings of
PARDEVEJA the SELLER are declared,
maksatnespéjas process, the economic activity of the
apturéta PARDEVEJA SELLER is iscontinued or
saimnieciska darbiba vai the SELLER is liquidated;
PARDEVEJS tiek likvidéts;

12.3.8. PARDEVEJS ar kompetentas 12.3.8. the SELLER by decision of

institiicijas I€émumu,
prokurora priekSrakstu par
sodu vai tiesas spriedumu,
kas stajies speka un kluvis
neapstridams un
neparsiidzams, ir atzits par
vainigu un  sodits  par
parkapumu, kas izpauzas ka:

such competent authority,
punishment injunction of the
public prosecutor or court
judgment, which has come
into effect and is no longer
contestable and
unappealable, is declared
guilty and punished for
violations, expressed as:

12.3.8.1. vienas vai vairaku
personu nodarbinasana, ja
tam nav nepiecieSamas darba
atlaujas vai tas nav tiesigas
uzturéties Eiropas Savienibas
dalibvalstr;

12.3.8.2. personas
nodarbinasana bez rakstveida
noslégta  darba  liguma,

normativajos aktos noteiktaja

12.3.8.1. employment of one
or more persons not holding
the required permit or rights
to reside in a European
Union Member State;

12.3.8.2. employment of a
person without a written
labour contract, failure to
submit within the stated term
the informative statement on
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termina neiesniedzot par So
personu informativo
deklaraciju par darbiniekiem,
kas iesniedzama par
personam, kuras uzsak darbu;

this person required to be

submitted on employees
commencing their
employment;

12.3.9. PARDEVEIJS vai jebkur§ no 12.3.9. the SELLER or any of the
PARDEVEJA personala, SELLER's personnel,
parstavjiem vai representatives or
apakSuznéméjiem  jebkurai subcontractors has given or
personai ir devis  vai offered (directly or
piedavajis (tiesi vai netiesi) indirectly) to any person
jebkada veida kukuli, bribe, gift, gratitude money,
davanu, pateicibas naudu, commissions or other
komisijas naudu vai citu valuable  things as an
vertigu lietu ka inducement or reward for
pamudingjumu vai atlidzibu taking any action or omission
par  jebkadas darbibas to act, or for showing favour
veikSanu vai neveikSanu, vai or disfavour to any person in
par labvelibas vai connection with the
nelabvélibas izradiSanu vai Agreement;
neizradiSanu jebkadai
personai saistiba ar
VienoS$anos;

12.3.10. PARDEVEIJS vai jebkur§ no 12.3.10. the SELLER or any of the
PARDEVEJA personala, SELLER's personnel,
parstavjiem vai representatives or
apakSuznemgjiem likuma subcontractors  has  been
noteiktaja kartiba ir atzits par found guilty of illegal
vainigo prettiesiska riciba possession according to the
saisttba ~ ar  VienoSanas law regarding the
izpildi; implementation ~ of  the

Agreement;

12.3.11. tiek konstatéts, ka 12.3.11. It is detected that the
PARDEVEJS vai jebkur$ no SELLER or any of the
PARDEVEJA personala, SELLER's personnel,
parstavjiem vai representatives or
apakSuzneéméjiem ir iesaistits subcontractors is involved in
darfjumu attiecibas, kas rada business relationships that
intereSu konflikta situaciju create a conflict of interest
attiectba uz  Vieno$anas situation  regarding  the
izpildi; implementation ~ of  the

Agreement;

12.3.12. tiek konstatéts, ka 12.3.12. it is detected that the
PARDEVEJS,  piedaloties SELLER has provided false
iepirkuma  procediira, ir information for evaluation of
sniedzis nepatiesu its qualification while
informaciju ta kvalifikacijas participating in the
novertésanai; procurement procedure;

12.3.13. ja audita rezultata (kamér 12.3.13. if the audit (as long as the
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VienoSanas ir speka) tiek
konstatetas pretlikumigas
darbibas no PARDEVEJA
puses saistiba ar VienoSanas

Agreement is in force) has
found SELLER's illegal
activities in relation to the
fulfilment of the Agreement;

izpildi;

12.3.14. PARDEVEJAM  vai ta 12.3.14.the = SELLER  or its
apakSuznéméjam, kura subcontractors, whose value
sniedzamo pakalpojumu of the services (delivered

(piegadajamo Precu) vértiba
ir vismaz 10% no kopgjas
Pre¢u vértibas, vai uz kura

iesp&jam PARDEVEIJS
balstfjas, lai  iepirkuma
apliecinatu, ka ta
kvalifikacija atbilst
iepirkumu dokumenta
noteiktajam prasibam,
atbilstosi  Starptautisko un
Latvijas Republikas

nacionalo sankciju likumam
Vieno$anas izpildes laika ir
piemérotas starptautiskas vai
nacionalas  sankcijas  vai
bitiskas finanSu un kapitala
tirgus intereses ietekmé&josas

Eiropas  Savienibas  vai
Ziemelatlantijas liguma
organizacijas dalibvalsts

noteiktas sankcijas, ja tadel

Goods) is at least 10% of the
total Goods value or on
whose abilities the SELLER
has relied on during the
procurement procedure  to
confirm that the qualification
thereof conforms with the
requirements specified in the

procurement procedure
documentation, during the
performance of the
Agreement is subject to
international or  national

sanctions according to Law
on International Sanctions
and National Sanctions of the
Republic of Latvia or to
sanctions imposed by the
Member States of the
European Union or the North
Atlantic Treaty Organization

VienoSanas vai tas dalu affecting significant interests
izpildit nav iesp€jams. of the financial and capital
market, if therefore it is not
possible to  fulfill the
Agreement or it's part.
12.3.15. PARDEVEJS ir izdarjis 12.3.15. the SELLER has committed a

smagu profesionalas darbibas
parkapumu, kas liek apSaubit
ta godigumu, vai nav pildijis
ar  PIRCEJU  noslegto
iepirkuma ltgumu, visparigo
vienoSanos vai koncesijas
Iigumu, un Sis fakts ir atzits
ar tadu kompetentas
institicijas l@mumu, tiesas
spriedumu  vai  prokurora
priekSrakstu par sodu, kas

stajies speka un kluvis
neapstridams un
neparsidzams.

grave professional
misconduct, which renders its
integrity questionable, or has

failed to fulfil the
procurement contract,
general agreement or
concession contract
concluded with the

PURCHASER, and this fact
has been recognised by such
a decision of a competent

authority, judgment of a
court or punishment
injunction of the public
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prosecutor, which has entered
into effect and has become
non-disputable and
unappealable.

12.4. PARDEVEJS VienoSanas 12.3. 12.4. In the events mentioned in clause 12.3
punkta minétajos gadijjumos maksa hereof the SELLER shall pay penalty
ligumsodu par VienoSanas saistibu for the failure to fulfill its obligations
neizpildi 10% (desmit procenti) under the Agreement in the amount of
apmeéra no kopgjas veikto Pasiitijumu 10% (ten percent) of the total amount
summas. of Orders.

12.5. Ja PIRCEJS izbeidz VienoSanos 12.5. If the PURCHASER terminates the
12.3.2. vai 12.3.3.punktos minétajos Agreement in the cases mentioned in
gadijumos, PARDEVEJS papildus clauses 12.3.2 or 12.3.3 hereof, in
Vienosanos 12.4. punkta noteiktajam addition to the penalty specified in
ligumsodam atmaksa PIRCEJAM clause 12.4 hereof the SELLER shall
nekvalitativo  un/vai  VienoSanas reimburse to the PURCHASER the
(Pasiitjuma) noteikumiem price Goods, which are defective
neatbilstoSo Pre¢u cenu, ka art and/or not compliant with the terms of
nodroS$ina nekvalitativo un/vai the Agreement (Order), as well as at
Vienos$anas (Pastitijuma) his own cost shall ensure the
noteikumiem  neatbilstoSo  Precu withdrawal of the Goods, which are
izveSanu no PIRCEJA noliktavam uz defective and/or not compliant with
sava rékina, vai arT sedz PIRCEJAM the terms of the Agreement (Order),
ar nekvalitativo un/vai VienoSanas from the PURCHASER'S warehouses
(Pasiitjuma) noteikumiem or shall cover to the PURCHASER
neatbilstoSo  Pre¢u  uzglabasanu the expenditure related to the storage
saistitos izdevumus. Ja PARDEVEJS of the Goods, which are defective
2 (divu) méneSu laika no $Ts and/or not compliant with the terms of
VienoSanas izbeigSanas nav the Agreement (Order). If within
nodro$inajis  nekvalitativo  un/vai period of two (2) months from the
VienoSanas (Pasiitijuma) termination of this Agreement the
noteikumiem  neatbilstoSo  Precu SELLER has not provided the
izvesanu no PIRCEJA noliktavam, withdrawal of the Goods, which are
PIRCEJS bez atseviskas pazino$anas defective and/or not compliant with
ir tiesigs rikoties ar $Im Precé€m péc the terms of the Agreement (Order),
saviem ieskatiem, tacu $is nosacijums from the PURCHASER'S warehouses,
neatbrivo PARDEVEJU no ta the PURCHASER without extra
pienakuma segt PIRCEJAM notification is entitled to act with
izdevumus par nekvalitativo un/vai these Goods at its own discretion,
Vienos$anas (PasiitTjuma) however this provision does not
noteikumiem  neatbilstoSo  Precu absolve the SELLER from its
uzglabasanu un realizaciju vai obligation to cover to the
utilizaciju. PURCHASER the expenditure related

to the storage and realization or
disposal of the Goods, which are
defective and/or not compliant with
the terms of the Agreement (Order).

13. VIENOSANAS IZPILDES 13. PERFORMANCE SECURITY OF

THE AGREEMENT

22




NODROSINAJUMS

13.1. 10 (desmit) darba dienu laika pec 13.1. Within ten (10) working days after
Vieno$anas parakstiSanas, signing of the Agreement the
PARDEVEJAM ir jaiesniedz SELLER shall submit to the
PIRCEJAM  Vieno$anas izpildes PURCHASER a performance security
nodroginajums 40 000,00 EUR of the Agreement in the amount of
(Cetrdesmit tiikstosi ewro, 00 centi) EUR 40 000,00 (fourty thousand euro,
apméra, kuram jabut speka visa 00 cents), which has to be wvalid
Vienosanas darbibas laika un 30 during the entire effective period of
(trisdesmit) kalendaras dienas péc the Agreement and thirty (30)
VienoSanas termina notec&3anas. Ja calendar days after the expiry of the
Vienosanas izpildes nodro$inajumam effective period of the Agreement. If
ir beidzies termin$ un PARDEVEJS the performance security of the
nav iesniedzis pieradfjumu termina Agreement has expired and the
pagarinajumam, PIRCEJAM ir SELLER has not submitted evidence
tiesibas Vieno$anas izpildes of its extension the PURCHASER
nodro$indjumu ieturét no VienoSanas shall have the right to deduct the
noteiktiem maksajumiem. amount of the performance security of

the Agreement from the amount of
payments according to the Agreement.

13.2. Vienos$anas izpﬂdes nodroginﬁjumu 13.2. The PURCHASER shall be entitled to
PIRCEJS ir tiesigs izmantot, lai use the performance security of the
kompensétu PARDEVEJA saistibu Agreement to compensate damages
neizpildes rezultata =~ PIRCEJAM incurred to the PURCHASER due to
nodaritos Zaudéjumus un/vai lai failure to fulfill obligations by the
jeturdtu Iligumsodu, kas aprekinats SELLER and/or to withhold the
saskana ar $o Vienosanos. penalty calculated according to this

Agreement.

13.3. Vieno3anas izpildes nodroginajums 13.3. The performance security of the
PIRCEJAM pienemama kreditiestades Agreement is a credit institution
garantija vai apdro$inaSanas polise, guarantee  acceptable  to  the
kas paredz nodrosinajuma izsniedzgja PURCHASER, or insurance policy
pienakumu beznosacijuma kartiba un providing that issuer has a duty,
péc PIRCEJA pirma pieprasijuma without  reservations and upon
samaksat PIRCEJAM ta pieprasitas PURCHASER'S first request, to pay
summas  nodrofindgjuma  apméra. the PURCHASER the amount
Vieno$anas izpildes nodro$inajuma requested within the limits of this
saturam  jabiit  saskanotam  ar guarantee. The content of the
PIRCEJU.  VienoSanas izpildes performance  security  of  the
nodrosindgjums var bt ar naudas Agreement shall be approved by the
summas iemaksa PIRCEJA PURCHASER. Depositing  the
kreditiestades  konta  Vieno$anas amount of money pursuant to clause
13.1.punktd noraditaja nodro§inajuma 13.1  of the Agreement into
apmeéra. PURCHASER'S account may also

serve as the performance security of
the Agreement.

13.4. Gadijuma, ja ka Vieno$anas izpildes 13.4. In case an insurance policy is

nodros$inajums tiek iesniegta

provided as the performance security
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apdro$inasanas polise, apdros§inasanas
prémijas samaksai jabut veiktai pilna

apméra. ApdroSinasanas prémijas
samaksu  apliecinoSu  dokumentu
PARDEVEJS iesniedz PIRCEJAM

vienlaikus ar apdroSinasanas polisi.

of the Agreement, the insurance
premiums must be paid in full. The
SELLER shall submit to the
PURCHASER the proof of payment
for premium along with the insurance
policy.

13.5.  VienoSanas izpildes nodrosinajumu 13.5. The PURCHASER shall discharge
(iznemot  apdroSinaSanas  polises and release the performan?e security
gadijuma — tikai péc otra Lidz&ja of j[he Agreemept. (except in the case
pieprasijuma sanems$anas) PIRCEJS of insurance policies — solely upon the
dze§ un atgriez PARDEVEJAM ne receipt of the request of the other
vélak ka 30 (trisdesmit) dienu laika party) not later than within thirty (30)
péc tam, kad notecgjis VienoSanas days after the expiry of the effective
termins ar nosacijumu, ka period of the Agreement under the
PARDEVEJS izpildijis visas ta condition that the SELLER has
saistibas, kas izriet no Vieno$anas. fulfilled all its obligations under the
P&c kreditiestades izsniegtas Agreement. After the credit
garantijas dzéSanas un originala institution guarantee is discharged and
nosutisanas PARDEVEJAM, original document is sent to the
PIRCEJS  nosiita  kreditiestadei CONTRACTOR, CUSTOMER
rakstveida  pazinojumu  par tas releases the credit institution from its
atbrivosanu no garantijas saistibam. liabilities based on the present

guarantee in writing.

13.6. Ja Vienosanas izpildes nodroginajums 13.6. If a deposit into PURCHASER'S
ir bijis kda naudas summas iemaksa credit institution account has served as
PIRCEJA kreditiestades konta, tad the performance security of the
PIRCEJS to pilna apméra vai Agreement, PURCHASER  shall
nodro$inajuma neieturéto dalu transfer it in its entirety or minus
parskaita uz Vieno$anas noradito amount withheld as security into the
PARDEVEJA kreditiestades kontu 30 SELLER'S credit institution account
(trisdesmit) dienu laika péc tam, kad stated in the Agreement within 30
no PARDEVEJA puses izpilditas (thirty) days after . SELLER ' 1_135
visas ta saistibas, kas izriet no Sis fulfilled all the obligations arising
Vienos$anas. from this Agreement.

14. CITI NOTEIKUMI 14. OTHER PROVISIONS

14.1.  Lidzgji apliecina, ka tiem ir attiecigas 14.1. The Parties represent and warrant 'that
pilnvaras, lai slégtu $o Vieno$anos un théy are duly authorized to enter into
uznemtos taja noteiktas saistibas, ka this Agr.eement and to p{OVIde the
ar1 iespéjas veikt $aja VienoSanas undertakings set forth herein as well
noteikto pienakumu izpildi. as they have capability to fulfill the

obligations under this Agreement.

14.2. Lidzgji vienojas, ka § Vienosanas 14.2. The Parties agree that the Agreement

kopa ar tas pielikumiem, ka art
VienoSanas izpildes laika iegita
informacija ir konfidenciala, iznemot
$1s VienoSanas priekSmetu, terminu un
Lidz€jus, un §1 informacija nedrikst
tikt izpausta treajam personam. Saja

with its annexes as well as the
information obtained during the
performance of the Agreement is
confidential, except for the subject,
the term and the Parties; and this
information shall not be divulged to
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punkta noteiktie ierobeZojumi
neattiecas uz gadijumiem, kad kadam
no Lidzgjiem informacija ir japublisko
saskana ar Latvijas Republika speka
esoSiem tiesibu normativajiem aktiem.

third parties. Restrictions mentioned
in this clause shall not apply to cases
when any of the Parties must divulge
the information pursuant to effective
laws and regulation of the Republic of
Latvia.

14.3. Izmainas vai papildinajumi  14.3.  Amendments or supplements to the
Vienos$anas janoform& rakstiski un Agreement shall be drawn up in
japaraksta abiem Lidzgjiem. Sadas writing and signed by both Parties.
izmainas un papildinagjumi ar to Upon signing such amendments and
parakstiSanas bridi kliist par §s supplements shall become the integral
Vieno$anas neatnemamu sastavdalu. part of the Agreement. Amendments
Vieno$anas grozijumi nav janoformé to the Agreement shall not be drawn
rakstveida VienoSanas 14.8.punkta up in writing in case provided in
noteiktaja gadijuma, kad izmainas tiek clause 14.8 hereof when changes are
pazinotas, nosiitot pazinojumu. announced by sending notification.

14.4. Jautajumi, kas nav atrunati $aja 14.4. Matters that are not stipulated by this
Vieno$anas, tiek risinati saskana ar Agreement shall be resolved pursuant
speka esoSajiem Latvijas Republikas to the governing laws and regulations
normaﬁvajiem aktiem. of the Republic of Latvia.

14.5. Vienosanas izpildes laika radusos 14.5. Any dispute arising out of or in
stridus Lidz&ji risina vienojoties vai, connection with this Agreement shall
ja vienoSanas nav iesp&ama, stridu be resolved by the way of negotiation
izskata tiesa Latvijas Republikas or, if the Parties are unable to reach an
tiestbu aktos noteiktaja kartiba. agreement through such negotiation,

the dispute shall be submitted to the
court pursuant to procedure specified
by the laws of the Republic of Latvia.

14.6. Visas Lidz&ju sarunas, vienoianas, 14.6. All negotiations, agreements,
sarakste un citas darbibas, attieciba uz correspondence of the Parties and
§s VienoSanas noslégsanu un $§is other acts, taking place prior to the
VienoSanas priekSmetu, kas veiktas conclusion of this Agreement, shall
pirms $§is VienoS$anas noslégsanas, become invalid upon signing the
zaudé juridisko speéku péc s Agreement. This shall not apply to
Vieno3anas parakstiSanas. Sis regulations of the procurement
nosacijums neattiecas uz iepirkuma procedure (open tender "Supply of
procediiras (atklata konkursa Outdoor Vacuum Reclosers, Pole
"Gaisvadu Imniju  jaudas sleédzu Mounted" (ID No. IPR-59371)) and
piegade", (Id. Nr.IPR-59371) the bid submitted by the SELLER's
nolikumu) un Pardevéja (Pretendenta) (Tenderer).
iesniegto piedavajumu.

14.7. Kadam no s Vienoganas | 14.7. If any provision of this Agreement

noteikumiem zaudgjot speku tiesibu
aktu izmainu gadijuma, VienoSanas
nezaudé speku ta par&jos punktos un
sada gadijuma Lidzgjiem ir pienakums
piemérot VienoSanas spéka esosSo
tiesibu aktu prasibam.

becomes invalid due to amendments
of legal acts, the other provisions of
the Agreement shall remain valid and
in such case the Parties shall apply the
Agreement pursuant to requirements
of the governing legal acts.
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14.8. Ja kadam no Lidz&jiem tick mainits 14.8. If legal status of Party, the rights of
juridiskais statuss, Lidz&ju darbinieku representation or any other details of
parstavibas  tiesibas, vai  kadi Party, telephone number, e-mail
Vieno$anas minétie Lidz&u rekviziti, address, addresses etc. has been
telefona numuri, e-pasta adreses, changed, the Party shall immediately
adreses u.c., tad tas nekavéjoties inform other Party in writing. If the
rakstiski pazino par to otram Party fails to comply with these
Lidzgjam. Ja Lidzgjs neizpilda &I provisions, it is stated that other Party
punkta noteikumus, uzskatams, ka shall be deemed to have flllly fulfilled
otrs Lidzgjs ir pilniba izpildijis savas its obligations using the information
saistibas, lietojot Vieno$anas eso3o about the other Party mentioned in the
informﬁciju par otru Lfdzéju_ Sajﬁ Agreement. These pI’OViSiOl’lS shall
punkta minétie noteikumi attiecas ari also apply to the representatives of the
uz Vienosanas un ta pie]ikumos Parties and their details mentioned in
minétajiem Lidz&u parstavjiem un to the Agreement and it Annexes. In
rekvizitiem. VienoS$anas grozijumi such case amendments to the
sada gadijuma netiek sagatavoti. Agreement shall not be prepared.

14.9.  Vienosanas parakstita divos = 14.9. The Agreement is signed in two
eksemplaros latvieSsu un anglu copies in Latvian and in English, each
valodas, katra uz 28 (divdesmit on 28 (twenty-eight) pages, one copy
astonam)  lapam, pa  vienam for each Party. Both copies of the
cksemplaram  katram  Lidz&jam. Agreement have equal legal force. The
Abiem VienoSanas eksemplariem ir Agreement includes 3 (three) annexes
vienads juridiskais speks. VienoSanas on 16 (sixteen) pages. In case of
ir 3 (tris) pielikumi uz 16 (se$padsmit) discrepancies between the texts of the
lapam. Domstarpibu gadfjuma starp Agreement in Latvian and English, the
Vienosanas tekstiem latvie$u un anglu text in Latvian shall prevail.
valodas par noteicoSo tiks uzskatis
teksts latviesu valoda.

15. PAR VIENOSANAS IZPILDI 15. PERSONS RESPONSIBLE FOR
ATBILDIGAS PERSONAS THE PERFORMANCE OF THE

AGREEMENT

15.1. Par VienoSanas izpildi atbildiga @ 15.1. Person responsible for the
persona no PIRCEJA puses: performance of the Agreement on

behalf of the PURCHASER:

152. Par Vieno$anas izpildi atbildigas 15.2. Persons  responsible  for  the
personas no PARDEVEJA puses: performance of the Agreement on

i behalf of the SELLER:
16. VIENOSANAS PIELIKUMI 15. ANNEXES TO THE
AGREEMENT

16.1.  Pielikums Nr.1: PRECU CENU 16.1.  Annex 1: PRICE LIST OF GOODS
LAPA UN PIEGADES TERMINI. AND DELIVERY TERMS.

16.2.  Pielikums Nr.2: TEHNISKAS 16.2.  Annex 2: TECHNICAL
PRASIBAS. REQUIREMENTS.

16.3.  Pielikums Nr.3: PRECU PIEGADES  16.3.  Annex 3: PLACES OF GOODS
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VIETAS UN PILNVAROTAS

DELIVERY AND AUTHORISED

PERSONAS. PERSONS.

17. LIDZEJU REKVIZITI UN 16. DETAILS AND SIGNATURES OF
PARAKSTI THE PARTIES

PIRCEIJS: PURCHASER:

AS "Sadales tikls"

Vienotais reg. Nr.40003857687

PVN maks. reg. Nr.LV40003857687
Juridiska adrese:

Smerla iela 1, Riga, Latvija, LV-1160
Kreditiestade: S "SEB banka",

kods: UNLALV2X,

konta Nr. LV83UNLA0050008821895
E-pasts: st@sadalestikls.lv.

AS "Sadales tikls"

Unified reg. N0.40003857687

VAT reg. No.LV40003857687

Legal address:

1 Smerla Str., Riga, Latvia, LV-1160
Credit institution: AS "SEB banka"
SWIFT: UNLALV2X

Account No. LV83UNLA0050008821895
E-mail: st@sadalestikls.lv.

PARDEVEIJS:

Entec Electric & Electronic Co., Ltd
Vienotais reg. Nr. 134111-0052683
PVN maks. reg. Nr. 138-81-12945
Juridiska adrese:

225-38, Choirubaek-ro, Bogdam-eup,
Hwaseong-city, Gyeonggi-do, Koreja
Kreditiestade: Pyoung Chon Branch,
Industrial Bank of Korea

Konta Nr. 232-011230-56-00018
(BENEFICIARY: ENTEC ELECTRIC &
ELECTRONIC CO., LTD.)

E-pasts: entec@entecene.co.kr

SELLER:

Entec Electric & Electronic Co., Ltd
Unified reg. No. 134111-0052683

VAT reg. No. 138-81-12945

Legal address:

225-38, Choirubaek-ro, Bogdam-eup,
Hwaseong-city, Gyeonggi-do, Korea
Credit institution: Pyoung Chon Branch,
Industrial Bank of Korea

Account No.: 232-011230-56-00018
(BENEFICIARY: ENTEC ELECTRIC &
ELECTRONIC CO., LTD.)

E-mail: entec(@entecene.co.kr

Informacija par liguma parakstitajiem un
kontaktpersonam netiek publicéta saskana ar
fizisko personu datu aizsardzibas normativo
aktu prasitbam.
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